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AHHoOTauusa

OCHOBHOIA Temoii paboThl ABMAETCA aHanus CEMaHTNYECKUX CABUrOB,
NPOUCXOAAWMX B AYBNEeTHbIX  NIaTUHCKUX  3aMMCTBOBaHUAX B WUPNaHACKOM  A3bIKe.
MosaBneHune B APEBHEUPNaHACKOM NaTUHCKUX 3aMMCTBOBaHM TPaguLMOHHO
CBA3bIBAETCA C  XpUcTUaHu3auueid 1 pacnpocTpaHeHWeM  MOHAacTbIPCKOW  KyNbTypbl,
HO 3TO He coBceM TakK. CyllecTBYeT OTHOCUTE/IbHO OFPaHWYeHHbI NAacT NaTUHCKUX
NeKceM, nepewejwnii B WUPNaHACKUA  A3bIK MOCPEACTBOM 60/lee  paHHUMX KOHTAaKTOB ¢
pomaHu3oBaHHOW  BpuTaHueii. WX, Kak  npaBuno,  oTAu4vaeT  ocobaA  PoOHeTuKa,
AeMOHCTpUpYytoLLas 6onee apxanyeckuii cpes A3bIKa peuenTopa. B pa6oTe
3aTparusaetcs  npo6nema  CeEMaHTUYECKMX  W3MEHEHWA  NaTUHCKUX  3aMMCTBOBaHU B
pamkKax  WUpPNaHACKONW  KyNnbTypbl M fAenaetca  NOMbITKa WX MoTuBauuu.  ABTOp
npefnaraet  CXeMY  «CEMaHTUYeCKOro  cAaBura»,  6asupylollylocs  Ha  M3HayanbHOMW,
CKpbITOW, MojMceMuu B  s3biKe-AOHOpe. PaHee  3anmcTBoBaWue SEN (< signum)

pasBuMno B [APEBHEUPNAHACKOM  Si3blKe  [OMONHUTENbHOE  3HAayeHWe -  «MpUMeTa,
3HamMeHMe», a Ha  CcliedylollleM  JTame  CeMaHTWMYeCKOW  fAepuBauum -  «3arosop,
3aknuHaHue».  [osgHee  ny6neTHoe - SIQiN ynoTpe6nseTcsa, Kak  npaBuio, B

couetaHuu Sigin croiche ‘kpectHoe 3HameHue’, npuuem MoxeT 6biTb 3aMeHEHO B
3TOM Ke 3HauyeHUW WCKOHHO nekcemoii aired, o6naparouieii cemaHTUYecKUM monem,
npakTUyecKn coenajaroLLinm c nar. signum.

KniouyeBble cnos.a: rolifjleno-6puTTCKNe KOHTaKTbl; Mo3aHAA Mmnepus;

3aMMCTBOBAHUA;  CcemMaHTMYeckada  fdepuBaumsa;  AybneTHble  3auMCTBOBaHMA;  MeTadopa;
peKypcuBHble CEMaHTUYECKWE CABUTU; Marus; 3arosopbl.

BnarogapHocTh: aBTop 6narogapuT Poccuinckunii doHg dyHaaMeHTanbHbIX

WcecnepgoBaHuid, B  pamkax npoekTa  kKoTtoporo  (Ne  17-29-09124) BbIMO/IHEHO  3TO
nccnegosaHue.
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Abstract

The main subject of this research is the mechanism of semantic shifts in Latin
borrowings in Early and Middle Irish. The appearance of Latin borrowings in Old
Irish is traditionally associated with Christianization and the spread of monastic
culture, but this is not entirely true. There is a relatively limited stratum of Latin
lexemes that have been adopted by the Irish language through earlier contacts with
Romanized Britain. They, as a rule, are distinguished by a special phonetics,
demonstrating a more archaic cut of the receptor language. The work touches upon
the problem of semantic changes in Latin borrowings within the framework of Irish
culture and attempts to motivate them. The author proposes a scheme of 'semantic
shift” based on the original, latent, polysemy in the donor Ilanguage. Earlier, the
borrowing Sen (<signum) developed in the OId Irish language an additional meaning
- "sign, sign", and at the next stage of semantic derivation - 'conspiracy, spell”.
Later, the doublet - Sigin is used, as a rule, in combination Sigin croiche ‘the sign of
the cross’, and can be replaced in the same meaning by the original lexeme aired,
which has a semantic field that almost coincides with latin signum.

Keywords: Goidelic and Brittonic contacts; Late Empire, loanwords; semantic
derivation; doublet borrowings; metaphor; universal semantic shifts; magic; charms
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BeepgeHue (Introduction)

B TeyeHune 0YeHb ANUTENbHOTO
nepuoja, OoXBaTblBaBLUEIo HaBepHoe noyTu
uenoe Tbicadenetme (¢ | no IX BB. H.3.),
npakTNnyecKmn eINHCTBEHHbIM He-KeNbTCKUM

A3bIKOM, c KOTOpPbIM HoCUTeNun A3blKa
rogenbcKoro (paHHSAA thopma MpNaHACKOro)
HaxoguMnmcb B  KOHTaKTHOW  cuTyauum, 6bina
NaTblHb. |_|p0HI/IKHOBEHI/Ie NTAaTUHCKOT o A3blKa
N  KynbTypbl B WpnaHguiw Havanocb euwe Ao
pacnpocTpaHeHuns Tam XPUCTMAHCTBA, "

rnaBHbIM  KaHanoM  TpaHcdepa B AaHHOM

cnyyae oKasasachb pomaHu3oBaHHas
Bputanuna, rge Bo Il - V BB. YCTaHOBW/OCH
CBOEro poga HecbanaHCcMpoBaHHOe yCTHOE
AByA3blUMe, npu KOTOpOM A3bIKOM

NMUCbMEHHOW KYyNnbTypbl Oblna TONbKO NaTblHb.

Bonee TOro, apxeosioruueckue HaXoAKM
(MOHeTHlI, (hyHLAMEHTbI 34aHuni, Kepamuka,
3aX0pOHeHMA pUMCKOTO TMna)

CBUAETENbCTBYIOT 0 TOM, 4YT0 U B camoi
WpnaHgun B Hayane H.3. CyLLeCcTBOBANM
ManoyucneHHble puMcKue noceneHus (cm.

Mallory, 2013: 194-198), KOTOpble Takxe

Mornun cTaTb 30HaMun pacnpocTpaHeHNA
NaTUHCKOro A3blKa. n NnaTblHb Xe,
€CTeCTBEHHO, CTana OCHOBHbIM A3bIKOM
y'-IEHOI7I Tpagnumnn nocne NPUHATUA B

MpnaHgun xpuctunaHctea (431 r.?). CwuTtyauus
HEMHOro  M3MeHWNacb B CBA3M C  Hayvanom
akcnaHcun  BUKMHIoB  (IX B.), o0fHaKo, Kak
NPUHATO  cuuTaTb, BAUAHWE HA  UpfaHALeB
CKaHAWHABCKON KynbTypbl 6blN0 He TakK yX

BENNKO, a 4yucno CO6CTBEHHO A3bIKOBbIX
3aMMCTBOBaHWIA - orpaHun4yeHo KpaTKum
CNMNCKOM MOTUBUPOBAHHDbIX KYNbTYPHbIM

TpaHc(epoM  NeKCeM (o603HaueHns  petaneii

ofexabl N BOOPYXeHUA, J1EeKCUKa, CBA3aHHadaA C

pblI6010BCTBOM n KopabenbHbIM 4enom,
HasBaHWsi MOHET W PbIHKOB M MNp. - CM.
Hanpumep Sandberg-McGowan, 1996). Ho

AaXe B 3TOT Nepuoj A3bIK JNIATUHCKWIA, B €ero
yueHoit hopme, npogoskan
A3bIKOM  LlepkBM, Ha Hem ewe nucanm B

ocTaBaTthbCs
AHHanax, Ha Hem cosfaBanuncb MeCTHble
Xutus  u  nponoseau, UpPNaHACKWE  MOHaxu
nepenuncbIBann MaTUHCKNE YUeHble TpaKTaThl,

conpoBOXfjasa WX NaTUHCKUMK  XKe  rjoccamu.
He cnepyer 3abbiBaTb M 0 MHOFOYUCNEHHbIX
NepenioXeHMAX  aHTUYHbIX  CHXXETOB, KOTOpble
BO3HWMKANM W  WMeNnM  LINPOKOE  XOXAeHuWe B
MpnaHamn Takxe B nepuog mMexagy VIIE n Xl
BB. MpucyTtcTBYUE B WpnaHgun BUKUWHIOB,
AnvBLIeecs 6onee 200 net, [eNCTBUTENIbHO
NPMBHECNO B MeCTHbIA A3bIK W KyAbTypy Ha
nepBbIA B3rNaj He TaK MHOro, OAHaKO MWMEHHO
aToT nepuog

cyunTaeTcs nepesioMHbIM B

ncrTopun npnaHackoro A3blKa: KnaccuyecKui

LpeBHenpnaHAcKunii cMeHuncs - cpeaHemnp-
NaHACKnUM, B ropasgo 6onbLuel cTeneHu
NPUGAVKEHHbIM K PEKOHCTPYMpPYEMbIM

pasroBopHbIM ¢dopmaM. Kpome TOro, B CBA3UN C
pPAAOM  CMOXHbIX  MNPOLLECCOB, MNPOXOAUBLUMX B
MOHAaCTbIPCKUX " LLlepKOBHbIX WHCTUTYyTaXx,
COGCTBEHHO  UpnaHAcKas  «ydeHasi»  Tpaguuus
MOCTENeHHO, HO -  HEeBO3BpaTHO  BbITeCHWUNA
NaTMHCKYD U3  MHOrux ob6nacteil  s3bIKOBOrO
ynotpebneHnsa. OpfgHako UM 3TOT MNpouecc He
03Hayan BbITECHEHUA  COGCTBEHHO  NaTUHCKOrO
A3bIKOBOr0 MaTepuana: HanpoTMB, Ha PaHHUX
sTanax «CeKynspmsaLnmn» A3blKa LepKBM
HensbexHble

npouncxognnn BnBaHNA B

VIpl'IaH,U,CKVIVI A3bIK TepMUHONOTNK, He

nmetoLLLel aBTOXTOHHbIX 9KBVBANEHTOB no
camoin  csoeit  npupoge. ChNOXHble MpoLecchl
KOHTaKTUpoBaHuA " CEMaHTUYeCKOro
TpaHchepa,

OTHOCUTeNbHOIM  nob6edo  A3blka  aBTOXTOHHOrO

3aKaH4uMBarwumnecs B nrtore

ana  3anagHoii EBponbl  MOryT 6bITb HasBaHbI
CKOpee  yHuBepcanbHbIMM  (CM. Hanpumep, O
naTuHn3Max B CpefiHe-aHr NcKoM B -
Langslow, 2002: 36-39), ogHako
NPUMEHUTENBHO K KeNbTCKUM A3blKaM
BpuUTaHCKMX  OCTPOBOB  3TOT  KOHTUHYasbHbIN
UHNYT oKasancs Haunbosnee ANINTENbHBIM,
MHOrOCTYMNeH4YaTblIM M ecTecTBEHHbIM  06pasoM
nofefIeHHbIM Ha HepaBHble no BpeMeHU
Nepunoabl: «xPUMCKUI» N «XPUCTUAHCKNN».

Nuurenctnyecknii  nogxop  (linguistic
approach)

Mepuog noytm B 1000 nNet perynsapHbIxX
M MHOrFOYPOBHEBbIX KOHTAKTOB C  JIaTUHCKOM
KyNnbTypoli He MOl He OCTaBUTb 3amMeTHOro

cnefa B KynbType u a3blKe MpnaHguu. Ho
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ropops 06 3TOM C/AMWKOM YX «OYEBUAHOM»
ABMleHNN, He cnegyeT 3abbiBaTb 0 TOM, 4TO 3a
CTONb ANWUTENbHbIA Nepuoj MeHAnacb W cama
naTtblHb  KakK  fA3blK-fOHOp, 6o0nee TOro: yxe
n3HayanbHo (T.e B nNepBble BekKa H.3.,, Korja
Havancs npotecc CTyneH4aToro TpaHchepa)
OHa W He Morna 6bITb W He 6blla TOMOFeHHOMN,
NOCKONbKY pacnaganacb Ha TaK HasblBaeMyto
«YYEHYHO» NaTblHb, naTblHb LEPKOBHYIO,
NaTblHb  K/laCCMYECKMX MNaMATHUKOB, a TakKxe
BKAWYana B ceba  faneko He TOMOFEHHble
thopmbl pasroBOpHbIX ANANeKTOB. Onsa
UCTOPUM CaMoOro MPNaHACKOro fA3blka BCe 3TO
BOMNMAOTUAOCL B 06MAMKM  pasHO-0(POPMEHHbIX
NaTUHCKUX  3auMCTBOBaHWUlA, KOTOpble K TOMY
e, 4YTO O0CO06EHHO WHTEPecHO C TOYKM 3peHusn
AVaxpoHMYecKomn NEKCUKOorum, MOTyT

06pa3oBbIBaTh ay6netol, cemMaHTMYecKoe
pasrpaHuyeHne Mexpjy KOTOpbIMW  Aaneko He
BCerga  OA4HO3HA4YHO " nerko nponaraemo.
JaHHbI theHOMeH npegcrasnaeTca cKopee
NOTUYECKN O6BACHUMBbIM, €cnM Mbl NPUMEM BO
BHUMaHUe yxe OTMeYeHHY1o cneyntunky
A3bIKOBOTO M KY/IbTYPHOr0  KOHTaKTMpOBaHMWA,
KoTopas npegctasnsana coboli
KOHTUHYyanbHbIA  npouecc, C OAHON  CTOPOHbI,
" BK/OYana B cebs nocnegywouime
nepemMeLyeHmns 3aMMCTBOBaHHO NEeKCHKM
MeXJy pasHbIMW cTpaTamu f3blka, C APYroi.
MpnsHaHHas

MHOTMMMN nccneposatenamm

JOMUHaLnA «LLePKOBHOM» NeKCUKn cpeam
BCero  Kopnyca 3auMCTBOBaHWi, BK/Aw4vas -
paHHWe, He OKa3blBaeTcs B TO )>e BpemMs B
npoTMBOpeEYUHn c TeMm, yTo no CBOEMY
(hoHeTNYeCKOMY 061Ky aTun NeKceMbl
npownuM  cTaguw  «GPUTTCKON  aKKoMopgaLuun»
(B OCHOBHOM - BOKaJM4yeckoil), 4To B TO Xe
BpeMsi MOXeT CBUAeTeNbCTBOBAaTb O TOM, UTO
«XPUCTUAHCTBO npuwno B MNpnaHguio n3
BpuTtaHuu, a He wu3 [annum, Kak B Apyrue
obnactu EBponbi» (Charles-Edwards, 2004:
184).

Tak, Kak Yyxe O6bll0 MHOW OTMEYeHO B
pesynbTaTte feTanbHOro KOHTEKCTYasibHOro
aHanusa, paHHee 3aumcTBOBaHue CFOCK ‘kpecT,
Bucennua, opyave nbITKM' (M3 naT. CrUX, -Cis)
He MOXeT 6bITb Ha3BaHo MNOMHOCTbIO
CEMaHTUYeCKM  AUCTaHLMPOBaHHbIM  OT  6ofee

nosgHero sammcteoBaHuA - CrusS ‘kpecT, KpecT

KakK reoMeTpuyeckas thurypa, KpecT KakK
nsobpaxeHue pacnsTus’, " B psige
OLHOTUMHbLIX  KOHTEKCTOB (B OCHOBHOM - B

nosgHenm arnorpatumn) NleKceMbl BbiCTynawT

KaKk  B3aumo3amMeHsieMble  (CM. noapoGHee B

Muxaiinosa 2019). Heckonbko WHOW  npouecc

pa3suTuna CeMaHTUYecKoro nons MOXXHO
yBUAETb B Apyrom oy6neTHOM
3aMMCTBOBaHUN: n3 nar. planta ‘nopocne,

OTPOCTKM’; Ha paHHem 3Tane B dopme clann
OHO MONY4YMNI0 3HayeHuWe ,,MOTOMKW, p[AeTu Mo
OTHOLWIEHWIO K poAUTeNnsMm’, B TO Bpemsa Kak
BTOPUYHOE 3aMMCTBOBaHUe yxe B thopme
planda nonyuuno 3waueHme ,pocTok’, HO mpu

3TOM Takxe meTagopuyeckn MOr /10
ynoTpebnsaTbea c CeEMaHTUKOIA AeTH,
NMOTOMKWU’, MNPeAnofioXXMTeNlbHO - C OMOPOi Ha

YHUBepCasbHYO n MMNOANUNTHYHO CEMaHTUKY
(*)epTI/IJ'IbHOCTI/I (KaK B A3blKe-AOHOpPE, TaK ” B

A3blKe-peLienTope - CcM. B 6ase  JaHHbIX
YHUBeEpCanbHbIX CEMAHTUYECKMX nepexo4oBs
DatSemshift 2.0. #2072 n # 2205).

OTcyTCcTBME aBTOXTOHHOrO MpPIaHACKOro
TepMUHa ansa 0603HaveHUn CO6CTBEHHO

«CeMbun» I'IOﬁy,Cl,I/l!'IO A3blK  BHOBb 06paTI/ITbCF| K

NaTblHU KaK A3blKY-40HOPY: Tak 6bI/10
3aMMCTBOBAHO C/I0BO monasterium
(NPeAMNoNOXUTENBHO, uepes 6PUTTCKYIO

dopmy *monister- cm. Muxaiinosa 2020) B

3Ha4YeHnun ,»HaCeTbHUKN MOHaCTbIPA;

gomouagubl, cembsa’, KoTOopoe oTyacTum
coxpaHunocb W y nosgHero ay6neta Mmainistir
,»MOHaCTbIpPb, obuTensb, HacelbHUKMN
MOHacCTbIpsA’. MoxHo 6b1110 6bl Takxe
CpaBHWUTb, HampuMep, paHHee 3auMMCTBOBaHue
ortka ,»,3aroBop, 3aKnuvHaHue’, BOCXOojdllee K
nar. oratio »peyb, peuesoe aelicTeue,
MOHOMOr,  BbiCTynneHne u  T.4° n  6onee
nosgHee - Or did ‘monnTsa’, BoCxOAAULee K TOM
e  NaTWHCKOW  nekceme, HO Cc ee 6onee
No3fAHWM, pPasBUBLIMMCA YXe B MOHaCTbIPCKON
naTblHW  3HayeHMeM  (TOYKON  CeMaHTU4ecKoro
nepeceyeHns  3gecb  6bI0  6bl - «YyCTHOe
WCMOJIHEHWNE CAKPANbHOI0 TEKCTa»).

PerynapHble KOHTaKTbl c pomaHmn30-
BaHHOW  BpuTaHueldi B  MNepBble  BekKa  H.3.
nocayXunm 6asoii ans NMPOHNKHOBEHUSA B
WpnaHguio paHHUX

NaTUHCKNX 3auMCTBO-

BaHW, QJOHETMHGCKM OTHOCUTENBHO N1erko
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BblU/leHAeMbIX (CM. 06 3TOM B  K/JacCU4ecKol
pab6oTe - Jackson, 1953: 122-148).
MpeanoxeHHasn K. [>XeKCoOHOM Knaccugm-
Kauma  NaTUHCKUX  3aMMCTBOBaHUM no Tak
HasbiBaembim  «rpynnam Cothriche ~ Pddrig»
(cornacHo (hOHETUYECKOIA aKkomogauum
umeHu  Patricius B  uMpNaHACKOM  A3blke) B
fanbHelwem nofseprnacb KpUTUKe
(McManus, 1983; Koch 1981: 31), nOoCKONbKY
nccneposaTensaMm 66110 3aCBUAeTe/IbCTBOBAHO
MHOXeCTBO «NepexoAHbIX» thopm, KoTopble
HA B OLHY 43 Trpynn He  BMUCbIBaJUCh.
OpfHako, Kak MHe Kaxketcs, 3To b
noATeBepXpaaet TO, 4yTo npotecc BNUAHUA
NaTUHCKOr0 A3blka Ha WPNaHACcKuii  A3bIK - 6bln
KOHTUHYasbHbIM, ONNTENbHbIM "
MHOFOYPOBHEBbIM, NOCKONbKY UMEHHO aToT

A3bIKOBOM  pecypc  obecrneumBan  3anofiHeHue

NMOCTOSSHHO BO3HMKa L MX ceMaHTUYeCKNx
NakKyH, oTKyfa 7] BO3HMKHOBEHME paga
Ly6neTHbIX nap 3aMMCTBOBaHUN,

OTHOCUTENbHAsN LaTupoBKa KOTOPbIX MOXeT
OblTb  MpOBEeAEHa npu NOMOLLLM YXe
paspaboTaHHOW CUCTEMBbI (hOHETUYECKMNX
COOTBETCTBUIA.

OcHoBHas yacTb (Main part)

K CMUCKYy Ha3BaHHbIX BblLle ,qy6HETOB

MOXHO  go6aBuTL  mapy  Sen  ~  sigin,
BoCXoA4AWNMX K  nart. signum, HO pasBUBLUNX
yxe B paMKax ApeBHeupiaHACKOro
CaMOCTOATe/IbHbIE 3HayveHus. B nepByto

oyepefb crnefyeT  OTMeTUTb, YTO MO  CBOeW
thoHeTnueckoii dopme nekcema SEN (n.) mMoxeT
6bITb  OTHeceHa K rpynne paHHux

3aMMCTBOBaHU, NOCKOJIbKY 4eMoHCTpupyeT
nepernacoBky B KpPaTKOM YyAapHOM c/iore nog
BNMAHMEM 3ayjapHoro U: signum > *segnu-, a
3aTeM  COKpalleHue rpynnbl-knactepa -gn- c¢
nocnegywLwmm KOMMEeHCaTOPHbIM npogne-
HVEM npeAllecTBylOWero rnaacHoro: SeNn, uyTo
nosBosnsieT

patTmpoBaTb NMPOHNKHOBEHWNE

NaTUHCKON NeKcemMbl B VIpl'IaH,U,CKVIVI A3bIK

nepuogoM - Ao Havana V B, TO ecTb - A0
LMPOKOTO pacnpocTpaHeHus B WNpnaHauu
XpUCTUAHCTBA (o AaTUpoBKax OCHOBHbIX
(hOHETMUECKUX npoweccos B paHHe-

npnaHackom - cM. Kopones, 1984: 30).
Ob6pauwiaet Ha ce6s BHMMaHWe TakKXe TOT

(haKT, UTO NMPU Nepexofe U3 Knaccuueckoii

(HapogHON?) naTblHW B WPNaHACKWUA  A3bIK, a
Takxe - B 6puTTCKIUE A3bIKN, neKcema
npetepnena AOCTATOYHO BaXXHbI
cemMaHTM4eckuil casur. Tak, B faTbiHn Signum
MMeeT MHOXECTBO 3HayeHuid, cpeanm  KOTOPbIX
MOXHO  BbIJeNIMTb  KakK «maTepuasnbHble», TO
ecTb obnagatouiue

peanbHbIMU

KOHKPEeTHbIMU "
fjeHoTaTamu, Tak " -
«MmeTadopuyeckue», onuparLLmecs CKopee  Ha
CUTHU(UKAT, TO ecTb TPaKTOBKY T[OBOPALLUM
cofepxatyeics B coobLeHnn nHpopmaymu.
TakK, K nepBbIM MOXHO OTHECTU 3HaAYeHUsa -
»3HaK, 0TMeTKa, Knenmo; 3HaK oTAnuns,
WwTaHAapT (BOEH.); cuUrHan; CUMBOJ; MeyaTb,
ApAbIK;  ¢urypa, usobpaxeHue; co3Be3fue K
np.”. K pgpyroi rpynne, KoTtopyto [l. T[nsp
HasblBaeT «BWUAWMbIA 3HAaK Yero-to, 4YTO WMENo
mMecto B  npownom»  (Glaire, 1968: 1760),
OTHOCATCA  «3HaKM U MPU3HAKU», TpaKTOBKa
KOTOPbIX [AeACTBUTENbHO OMMpaeTca Ha onbIT
roBopsLLero,  3aKpenseHHbI B A3blke  (cp.
pycck  «3HaK 6onesHwn, ycTtanoctu» 1 np.).
MwncTtuyeckoro

3HayeHnA «3HaMeHwue,

npeABecTve, nNpumetTa» NaTUHCKOE signum He

numeno, ans nepegavu 3TUX NOHATWI
(0TMETUM -  0YeHb  BaXHbIX A1d  PUMCKON
KYNbTypbl) MCMNo/ib30Banunch neKcembl -

augurium, omen, ostentum, ales, auspoculum,
monitus, scaeva, a  Takxe pag  apyrux,
CBSI3aHHbIX co cneympuKoin MaHTUYECKMNX
npaktnk (cm. Hanpumep 06 3tom - Dickie,
2003: 156-162; BwuHHMuYykK, 1988: 473-483; o
3aMMCTBOBaHUMN KyNnbTypbl
6puTTamMn  BpeMeH nNo3gHeid Mmnepum - cMm.
Hutton, 1991: 201-246).

B NaTUHCKNX TeKCTax, COCTaB/IEHHbIX

npeapeveHuin

yxe B NpnaHguu, nekcema signum
ynotpe6nsercs cKopee B MeTaopmnUecKom
3HaveHumn - «3HaK, CUMBOJI», HO

NPOrHOCTU4YeCKOro OTTEeHKa He NMeeT. Cwm.,

Hanpuwmep, B onuncaHum enncKonom
TupexaHom v B.) cocTA3aHns CBATOrO
MaTpuka ¢ gpyngamu:

Et ecce uir sanctus surrexit Patricius et
elevauit manum sinistram Deo caeli et
maledixit magum, et cecidit mortuus in medio
magorum  eius, et exustus est ante faciem
omnium in uindictae signum. (Bieler, 1979:

156) - V1 Torga cBaToi my>k MNaTpukuii
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nogHanca u BO3HeC neo  pyky K bory
HebGeCHOMY W MpoKNAn Mara, TOT >Ke nan
MEPTBbLIM Cpean Apyrnx maros, W COMXOKEH
ObIN cpean HAX B 3HaK €ro HakasaHus.
|\/|OTI/IBaLI,I/IF| 3aMMCTBOBaHUA n
MeToAMKa  uccnefoBaHua  (Motivation  of
borrowing and Methods of investigation)
PaHHsA LaTupoBKa 3aMMCcTBOBaHUS,
OTHOCAWAs  ero K  ele  A0-XPUCTUAHCKOMY
BPEMEHMN, eWe He O06bACHAET HU  NPUYUHDI
CeEMaHTN4YecKoro caBura, nponsowegwiero B
MOMEHT nepexoja B [fPYryl0 S3bIKOBYK cpeay,
HW camoli MoTMBauUuM  3aMmcTBOBaHus. Kak
nucan M. Xacnenbmart, «Bce A3blku o6nagawoT
LOCTATOYHbIMW  KpeaTUBHbIMKW  pecypcamu  ans
TOro, 4ToGbl C€O34aTb HOBbIE Cf0OBa AN HOBbIX
noHaTtun»  (Haspelmath, 2009: 46). OgjgHako
peyb B ero pa6oTe naet cKkopee 06
0603HAYEHUAX He CTONbKO  HOBbIX  MOHSATUNA,
CKO/IbKO - HOBbIX peanuii, Kak OTHOCALMUXCA K
Mupy cyry6o
YyecTBO, KOMMblOTep, aBTobyc), Tak U MUpy

MaTepuanbHoOMy (anekTpu-
COUMO-KY/IbTYPHOMY MU 3KOHOMUYecKoMy. B
HalleM >e cny4vyae Mbl WMeeM [efio C [OBOJIbHO
TOHKOM obnactbto BHe-4eHOTaTUBHOW
MUCTUKKN, B  KOTOPOW, KaK MOXHO OYeHb
OCTOPOXHO npeaAnonoXunTb, UMEHHO nog
BAIUSIHNEM  KOHTAKTOB C PUMCKOM  KyNnbTypoii
Npou3oLWIN  HEKOTOopble CABUIM, B  YacTHOCTHU
- nosBunacb uMAes BO3MOXHOCTM MpPoOpuULaHUS
byayuiero npwm
TPAaKTOBKW  OMpefesieHHbIX  «NPUMeT»,  3HAKOB,

NOoKanbHOIO nomMmouin

SAB/IEHHbIX B30pYy npogera. YTO4YHeHMe
peanusauuMu  CEMaHTUKW  JIeKCEMbl B [laHHOM
cnyyae O0OKasblBaeTCs BO3MOXHbIM  TONbKO nNpwu
NpYMEHEHUN meToja KOHTEKCTYyaslbHOr0
aHanusa, pesynbTaTbl  KOTOPOro  Jafieko  He
BCerja afeKBaTHO  OTPaXeHbl B  C/IOBApPHbIX
BXOXAeHUAX  (4To  0C06eHHO  aKTyalbHO  Ans
APEBHUX A3bIKOB B LLe/IOM).

B [paHHO CBA3M ecTeCTBEHHbIM 06pas3om
BO3HMKAKT [Ba pasHbiX Bonpoca. Bo-nepsbliX,

HeyXesin  Ke/bThbl paHee He 3Hannm KynbTypbl

npespeyveHunin? Bo-BTOpbIX, noyemy Xe,
cornacHo Xacnenbmary, npu NosiBNIEHNN
HOBOrFO  MOHATMA  He  6blla  WCNONb30BaHa
aBTOXTOHHAst  fleKcema C  COOTBETCTBYHOLUM

CeMaHTUYeCKNM CABUTOM?

OTBeTUTb Ha nepBblli He TakK MPOCTO, HO
CKOpee - MOXHO. [la, HecmMoTps Ha TO, 4YTO O
KynbType MaHTUKU W NpopuuaHuii y KenbTOB
nucanu, Hanpumep, Liesapb n CTpaboH, peyb B
UX TpyAax Waa CKopee O KOHTUMHEHTaNbHbIX
KenbTax, TOYHee - 0 rannax. [oligensl u
6pUTTbI, [OCTATOYHO [aBHO OTCENMBLUMECA Ha
BpuTtaHckue ocTpoBa (MpeanonoXuTenbHo -
yXXe B Cep. 2-ro TbIC. [0 H.3.) o6najganu WHOW
OYXOBHOW  KynbTypoil. HecmoTps Ha TO, 4TO
nat. vates
KeNbTCKMM  3auMcTBOBaHueM  (cM. Szemerenyi,
1989: 125-128, cp., ogHako - Ernout, Meillet,

1939: 1076, de Vaan, 2008: 656), o6pauieHune

‘npopok’ yacTo HasblBaeTca

K aHanuay COBCTBEHHO ceMaHTUKN
npnaHackoro korHata - faith  pemoncTpupyer
HECKONbKO  WHYl0  ceMaHTWKy.  O6pasoBaHHoe
oT Hero a6cTpaKTHOe CyllLecTBMTENbHOE

faitsinech o6osHauaeT He CcToNbKO cOOGLLEHME
0 pasrajaHHOM M0 KakKuM W60  Mpu3HaKam

oyayuiem
NN30oBaHHOE

cobbITuN, CKOMIbKO - Bepba-
oynyuee.

Bnpoyem, BOMpoOC 3TOT C/I0OXKEH W BbIXOAUT 3a

cakKpa/jibHbIM nnuom

pamMKy HacToALLEro CeMaHTUYeCKOro ovepka.

OTBeTMTb Ha BTOPOA BOMpOC - elle
ClI0XHee. Kak npejcTasfsieTcs, Haunbonee
6NM3KUM  CeMaHTUYeCKM K nart. signum MOXHO
HasgaTb Ap.upn. airde ‘snHak, 3Hauok, MeTka’
(cp. Bann. arwydd ‘to ke, k  obuie-
KenbTCKOMY *weid- ‘BuAeTb’ LEIA-A: 41) -
onucblBatoLLee HeKui 3pUTENbHO
MapKWpoBaHHbI  06beKT. T[lovyemMy B  paHHUIA

nepuoj fAaHHas# JfleKcema He pasBuia B CBOEM

CEMaHTNU4YeCKOM none 3HayeHnA «npen-
BUAEHbE, 3HaMeHune», cKasaTb TPYyAHO.
Bugumo, BCe Xe oT4yacTun yKa3aHHbII7I

CeMaHTUYecKni casur B MeHTasbHON KapTe

A3blKa npounsowen cKopee noa BINAHNEM
NaTUHCKON KynbTypbl MaHTUKWU, n Korpga
I'IOTpEGOBa}'IOCb cnoBo onsa 0603HaveHns
NnoHATUA «npepgpevyeHue npun nomoLwin

pasrafjblBaHUA 3HaKa», flaHHasa cemaHTUYeckas
HUWA oOoKasanacb 3aHATON 3aMMCTBOBAHHON U3
Tol xe KyNbTypbl-AoHOpa JIeKCeMoi. B
fanbHeiilem, Kak Mbl  yBuaumM, umeHHo airde
oKaxetcs CUHOHUMUYHOWA aybnetHomy
saMmcTBOBaHMi0: SigNUM > sigin.

NcxofHoe 3HaueHme sen

HayU4HbIli pe3y/ibTaT BOMPOCHLI TEOPETUYECKOW N NPUKAAAHOW NTNHIBUCTUKN

RESEARCH RESULT THEORETICAL AND APPLIED LINGUISTICS



HayuHbIli pesynbTaT. Bonpockbl Teope TUYeCKoi 1 NPUKNagHON IMHIBUCTUKK. T. 6, Ne3,2020. C. 99-111
Research result. Theoretical and Applied Linguistics, 6 (3). 2020. P 99-111

B KayecTBe O0CHOBHOro Yy fekcembl SEN

MOXHO thukcnposaTb 3Ha4yeHune »3HaK,
npumeTa, 3HameHue’ (eDIL), nosTopsaw - HE
yHacnefoBaHHoOe oT A3blKa-f0HOpPA. Cwm.
Hanpumep: ynoTpeb6neHune B care

«[MoxuueHne bblKa n3 KyanbHre» (MepBas
pefjakuma - pyk. «KHura Bypoii KopoBbl»,
X1 B.):

Doecmalta dano “arum ceithre coiced
Herend co mbatar h”~ Cruachaib Aii. Ocus b”s
teilcset a fathi ~ a ndru~d ass sein co cend
coicthigis oc irnaidi Seoin (O’Rahilly, 1976: 1)
- Cobpannch >Ke TOrga uYeTbipe NATUHbI
VpnaHgun, Tak 4TO ObiM OHM B KpyaxaHe
Au. W 6bin 3anpeT uX NPOPOKOB U WX LPYWAOB
BbICTYNaThb, NOKa HE NonyvYaT OHU 3HAMEHUA.

Cp. Takxe wu3 carn «[naBaHbe Malifnb
OyiHa»:

Luid iarom i tir Corcomruadh do
fiarfaighi seoin ~ solaigi do druid bai ann, do
tindscedal denma noi (Stokes, 1888: 458) -
Mownnm oHW Torga B Kopkompyag npocuTb
3HaMeHVMs M yjaun y [Jpywga, KOTOpblid 6bin
Tam, 4T00Obl CTPOUTb Kopabnb.

AHanornyHblXx NPUMEPOB  MOXHO  HaliTu
elle MHOro, OAHaKo ANs  Hac nNpeacTaBnsAwT
WHTEpec He OHM, a ynoTpebneHUs, B KOTOPbIX
fiekcema sen HECOMHEHHO nonyvaer yxe
HOBOE 3HauyeHWe, TO €eCTb - COBepllaeT B CBOEM
CEMaHTMYecKoM pasBuUTUM ele 04VH,

[0CTATOYHO npeAcKasyemblii nepexog. A
UMel B BUAY 3HauyeHME  «3aK/IMHaHMe  Kak
felictBue» (4awe - HanpaB/eHHoe Ha 6naro),
MHOTAa peanusylolleecd B  cocTaBe (OpMYySbl
sen ~ soladh. CemaHTuka BTOpoOil nekcemsl,
Kak MOXHO npeanonoXunTb, oTyacTu
CUHOHUMUYHA nepBoi, OHa BOCXOAUT K
komnosuty  SO-lith  ‘go6pas  cyabba, pobpas
nons, yjaya’. OpHako coyeTaHue «pobpoe
3HamMeHWe U ygaya» B pAfe  TPAAULUOHHBIX
HappaTuBOB HeoXMAaHHbIM o6pasom
HauynHawT CBOIO CEMaHTUKY MEHATH Ha
NPOTMBOMOOXHYIO.

Tak, Hanpumep, norpaHnM4yHoe 3HayeHune

«3HamMeHue - 3aK/MHaHue»
npeanonoXnTeNIbHO MOXHO nocTynuposaTtb
ansa ynoTtpe6neHus thopmy bl B care

«MoxuuweHne 6blka K13  KyanbHre» (pegakuus
B pyK. «JleiHCTepckas KHura», XI11 B.):

~ na leic dochum in Catha co t™ nert don
tseon ~ don tsolud coro eirgea gr~an i cleithib
nimi_ (O’Rahilly, 1970: 128-129) - ~ He
nyckaid MX B CpadKeHue, AOKONe He SBATCS C
MOMHOK CWMOA 3HAMEHMS W 3HaKW, A COMHLE
He MOAHMMETCSH Ha Heb0 (nep. C. LUkyHaeBa -
Muxalinosa, LLIkyHaes, 1985: 315).

MpeanoXKeHHbI pycckunii nepesoj
npeicTaBnsieTcd B JaHHOM  c/lyyae YZAayHbIM,
0fjHaKo aToT xe npumep ynotpebneHus
opmynbl SEN A solad s Cnosape
WPNaHACKOro A3blka TpakTyeTca uHaue:  until
the charm and spell begin to work (cm. B
3N1eKTPOHHOM u3gaHun Cnosaps - eDIL).

Bonee O0flHO3HaYHble npoyteHuA sen
UMEHHO KakK 0603Ha4yeHUs yXe cakKpaJbHOro
peyeBOoro akrta (KBanuguuupyemble MHOKW Kak
BTOPWUYHbIE 3HAYEHUA) MOXHO HalTW B TaKux
npuMepax Kak:

Pacckas a3blvyeckoro 6ora MaHHaHa o
«BOCCTAHMW aHrenoB» W MNofaBfeHUN ero npwu
nomMouin  3aknuMHaHua  (cara «BocnuTaHue B
Jomax [Byx yall»):

N ba dibirt dosum .i. in Sen tangadar
aingil o righ in rigtigh ~ o coimsidhteoir na
cruinne ” in Sen do sgaramarne flaitheas Fodla
re Feraib Bolg ~ in Sen do sgradar mic
Mileadh oireachas Erenn rinn fein aris
(Duncan, 1932: 190) - " 6y,qu 3TO
M3rHaHvem Ans  Hero, ubo 3TO 3aroBop
KoTopbld  yBen aHrenoe oT Llapa wu
MpasnTena Mwupa ¥ 3aroBop, KOTOPbIM Mbl
OTHAM BnacTb B dogne y Myxkeid bonr u
3arosop, KoTopbiM avwman  CblHOBbA  Mwung
npasnexus Vipnanamnein Hac cammx.

BTopryHoe 3HaueHMe sen

B  faHHOM  c/fy4yae  MOXHO  OTMeTUTb
obpaTHyto peanusayuto pacnpocTpaHeHHOro
MeTOHMMWYECKOro  rnepexofa, CTposweroca no
TMny  «fjeicteme» N «pesynbTar  fAelcTBUA»
(,,BapeHbe’, ,neyeHbe’, cM. (AnpecaH, 1995:
196). CemaHTUYeCKWin cABUT OT «3Haka» K
«3HaMeHUo», a 3aTeM - K «fpegpevyeHunio»
npeicTaBNsAeTCA  JIOTUYHbLIM, TMNPUYEM - KMEHHO
B pamkax paHHei rongenbcKom OYXOBHOW
KynbTypbl,  OPWEHTMPOBAHHOW, KakK s yXe
oTMeyana, He Ha nepuenuuio, HO Ha
Bepbanusauuto  bygyuiero. Ho nNOCKoAbKy Ans
aBTOXTOHHOI KyNbTypbl «MpegpeyeHunes
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ABNAeTCA CUHOHUMUYHBIM  «3aK/IMHAaHUKO», TO

NOTVYECKUM  BBITNSAUT U CNEAYHOLLMIA
CEMaHTNYECKMIA nepexon, HEBO/IbHO
NpoU30oLLeALINIA BHYTpPM CEMaHTNYeCKOro

nons NaTvHW3Ma, W3HaYalbHO HW4ero obLuero
C «3aK/IMHAHNEM» HE MEIOLLIETO.

Ho Bce »>ke cnefyer npu3HaTb, YTO
TEOPeTNYECKM cam (aKT YTOUHEHNA
NOKaNbHOM CEMaHTVKM NEKCeMbl,
obnajarolleil, Kak Mbl  BWAWMM, [LOCTATOYHO
LUMPOKMM  CEMAHTUYECKUM TMO/feM B pamKax
A3blka B LEMOM, He MpeAcTaBnseTcs MHe
0COGEHHO MEepPCrNeKTUBHbIM. TaK Kak, C OAHOM
CTOPOHbl, Mbl VMeeM [eno C  pasHbIMK

TEKCTaMM, OTHOCSLLMMMUCA K pasHbIM
TpaguuUMsaM W COCTaB/IEHHbIMU  PasHbIMM
KOMNWUASTOPaMK,  VMELWMMM  COBCTBEHHbIE
namonektel.  C  Apyroil,  npeacTaBfieHHas

CEMaHTMYecKas pasmbITOCTb, BO3MOXHO, Kak
pa3 X  OTpaKaeT  pasMbITOCTb  KOHLeN-
TyaNbHYO:  cama uaes noayyveHus n
pasrafiplBaHNs  «3HaKa» OKa3blBAaeTCsi  HEoT-
[eMMO/  OT uMaen nNpejpeyveHns yxe Kak
peyeBOro akTa, a Takke - Bepbanusauum
Oyaywero n BAUAHUA Ha TeyeHue CoObITWI B
uenoM.  Peanmsaumto  TOW  XKe  MOJENM
CEMaHTMYECKOW  fepuBaumKn,  KaKk  MOXHO
NPeAnonoXuTb, Mbl “Meem " c
yrnoTpebsieHMeM B pealbHbIX  KOHTEKCTax
Nekcembl sen (a Takxe opmynbl sen ” soladh
B LIe/IOM).

Mpn 3TOM NpeACcTaBNAeTCa WHTEPECHbIM
06paTUTb BHUMaHME TakKKe Ha MpPOMCXo-
[ALYI0O B CEMAHTUYEeCKOM  Mofie  JIeKCEMbI

CMeHy KOHHOTaLWIA, LEMOHCTPUPYIOLLYHO
YCTOMYMBYKO ~ 3manatMi0  Ha  6GeHeakTuB
peyeBoro aKTa. VHbIMK CnoBamu,

«6/1aroc/ioBeHNE» MOXET pean30BaThCA U Kak
NPOTMBOMO/NIOXHOE [AelCTBME B  3aBUCUMOCTU
OT TOro, C YbMX MO3UUUIA OHO OMUCHIBAETCS.
Mo3sonuM cebe NpPUBECTM [Ba, OTHOCUTE/IbHO
60/1bLUNX MPUMepa.

dopmyna sen ~ soladh, ynoTpebneHHas
B TekcTe carum «BocnutaHue B gomax [ABYX
yaw»  HaxoAguT,  Hanpumep,  HeOXWAaHHbIe
napannenn B CPeAHenpNaHACKON KOMMNUAALMK
«PasroBopbl ctapueB» (Acallam na Senorach),
OTHOCALeNCA K Uukny @PUHHA U B OCHOBHOM
MOBECTBYIOLE O TOM, Kak CBATON [laTpuk

pacrnpocTpaHan HOBYH Bepy Cpeau Tepoes
WpnaHgun  (Havbonee  MOMHbIM  CUMTAETCH
TeKCT U3 pyk. «KHura Jlmcmopa», XV B.). B
PYKOMWUCW HET [eNeHNs Ha [/iasbl, OfHaKO
TEKCT JIOTMYECKW pacrnafaeTca Ha OTAeflbHble
anu3ogbl (CM. - B n3gaHum Stokes 1900).

OfWH M3 HWX MOBECTBYET O TOM, KaK B
WpnaHanio K ®PUHHY M ero BoMHam npuobbinn
Tpu 6Gpata C PbPKMMK BOSIOCAMK, CUAALLME Ha
pbikMx ncax. OHM MpUWAN MCTWUTbL 3@ CBOEro
OTuUa, Yapa, KOTOporo yéwun Korfa-To [AaBHO
Kanbte, BOMH (MaHbl. bpatbd  HaunHalOT
pasopATb CTpaHy, OfAHAaKo ®UHHY mnomMorarT
0060pOHATLCA  BHe3anHO  MOABMBLUMECH  TpU
cbiHa Koponsa Hopeerun (lruaith). [eicTteue
carv «rnpoucxoguT» (ecnm  MOXHO rOBOPUTb
06 atom?!) B V B., a YNOMSHYTbIA 3MNW304
oTcblnaeT K cepeauHe Il B. H.3., NOCKOMbKY B
HeM [eliCTBYeT JfiereHAapHbIn Koponb Kopmak
CblH  Apta. OfHako  BBefeHWe  TeMbl
CKaHAVMHABOB B [AaHHOM Cny4yae He [O/DKHO
YOVBATE: [laHHble aHaXPOHUCTUYECKME
BKpanieHus B carosble HappaTtuBbl
BCTPEYaloTCAd O0YeHb 4acto. [0BOps CTPOro,
TOonoHnMm  lruaith B care MOXeT  ObITb
ynotpebsrieH M B 3HAYEHWM  «Yy[ecHas
CTpaHa».  VIMEHHO  CKaHOWHABOB  KOPO/ib
Kopmak npocuT  HailTK  CpPeacTBO,  YTOOLI
M3rHaTb 13 VipnaHamm pasdonHWKOB:

In fuighbed sib sen na solad ro
d~chuirfed na tr™ naimde ut a hEirinn neoch ata
ac milled Fiann Eirenn? (Stokes, 1900: 172, I.
6231-32) - He HailgeTcs nu y Bac 3arosopa W
3aKNATUSA, 4YTOoObl w3rHaTb u3  VpnaHgum
3TWX TpPex Bparos, KOTOpble XOTAT runbem
VpIaHACKMX (PeHneB?

Mpn 3tom Kopmak ccbinaeTcd  Ha
yMeHve CKaHAMHABCKMX npuLLenbLEB
cpaxartbCa Npu  noMowmM Marun. bpartbes
3aMaHMBalOT Ha MOJIAHY, AKOObI, AN peLLeHuns
criopa O MeCTV W BO3MELLeHUM yuiepba 3a ux
OTUa, HO KOrja OHM npuOLIBAIDT, UM
HaBCTpeyy BbIXOAUT [lyB, CbiH Kopons Vpyata
M MNPOW3HOCUT  3aK/MHaHWe, HayuHaroLleecs
C/IOBaMK:

Eirgid a nert in tsein seo ” in tsolaid”
(Stokes, 1900: 172, |. 6247-48) - Yxogu cunon
3TOro 3arosopa ¥ 3akinHaHus
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[danee cnegyeT  TekCT, oOTnpasnatoLwnii
6paTbeB B ApL, nocne  4Yyero  Tpwu 6pata
6pocatoTcs B BO/bl pekwu, OHOBPEMEHHO
npoH3asa Apyr gpyra me4yamu, n normbatoT.

WMHbIMKn cnoBamu, SEN, no KpainHein wmepe -
B  psAje  KOHTEKCTOB, HaudyuMHaeT  KoOAMpoBaTb
Marunyeckui peueBoii aKT, He TONbKO
BbIFO4HbIN NpoTaroHUCTy, HO "
cnpaBefUBbIA M 3aKOHHbIA € MO3MUMA  KaK

KOMNUNATOpa TeKCTa, TakK WU €ero I'IepCOHa)KeI‘/lI.

Bugumo, WMEHHO Takum ob6paszom MOXXHO
WHTepnpeTupoBaThb ynoTtpe6neHue neKcembl
sen yxe B XUTURHO Tpagnuun. Tak,

Hanpumep, B «Xutum» cBaToro CeHaHa (TekcT
yXe paHHe-HOBoMpnaHackuii, XV B.), B xoge
cnopa fApyufa co CBSITbIM O BnafeHUn 3emseil
06bIrpblBaeTCA 0603HauveHne A3blYECKON
Bepb6anbHOii  Maruu, HasbiBaemoit  bricht, wu
NPOTUBOMOCTABNEHHOA marum «XpUCTMaHC-
KOM», Kogupyemoi kak SeNn:

Luid iarsin co hairm imbai Senan ~ IO
chan brechta [ilna agaidh ~ doraidh : Facuib
an tir lasin Sen-sa.

Doraidh Senan [frisseom] :

Doro at cenn do Shena.

is fortsa bus mela.

ba at trucendeilmndina.

istusa. not-bela.

Is treisi an Sen tucus-salim, ar Senan, ~
is ferr mo dhan. (Stokes, 1890: 68).

Mowen oH Tyaa, rae Obin CeHaH, K
nporen 3aroBop nNpOoTWB €ro anua n ckasas:
OcTaBb 3Ty 3eM/K0 OT 3TOr0 3aKAMHaHms!

Ckazan emy CeHaH:

CTasmo  ro/nosy NpOTWB TBOEIO
3aK/MHaHuA.

W Tebe >ke 6yaeT CThIA.

Tbl Oyfelub NPoKAT 6e3 60/bLLIOro
wyma.

W 3T0 Tbl->Ke NormbHeLLb.

CunbHee 3aKnMHaHue, KOTOpPOE A B34l C
coboi, - ckasan CeHaH - 1 NlyyLle MO CTUX.

O6paTum BHMMaHWE Ha TO, 4TO Apyua,
KOTOpbIli C no3nLmnii XpPUCTUAHCKOT0
KomMnunaTopa  siBNseTcA B [laHHOM cnope
CTOpOHO/ He npaBoit, wucnonnser Dbricht, wo
caM MpuM 3TOM Has3blBaeT CBOW peyeBOl akT
Kak - SEN, BuAMMO, YBEpPEHHbLI B  CBOEW

npaeoTe.

MpeaBapuTebHbIE BbIBOAbI

B cBoe Bpems, aHanu3upys  ynoTpe6-
neHne dopmynel Sen ~ soladh B «BocnuTtaHuu
B [fomax [Byx Yaw» B conoctasfieHUn ¢

«Pasrosopamu cTapueB», N3BECTHbI N
cneyunanuct no ApeBHeMpnaHACcKomn
HappaTUBHOW Tpagnunn A. BaH Xamesnb

npuwen K BbIBOAY, 4TO ee  Haluume B
OTHOCUTENIbHO no3aHMX n OTHOCALWMXCA K
pasHbIM  >XaHpam TeKCTax [AeMOHCTpUpyeT ee
apxanyHocTb " HenocpefCTBEHHYIO CBAA3b
UMEHHO C  A3bl4yeckoi  Tpaguumein (cm. Van
Hamel, 1930: 358-359). B BbileALei

HepaBHO paboTe K. [Jan-Xambpo pfaHHaa wuges
ocnapuvBaeTcs, MNOCKOMAbKY, KakK OHa nuLeT,
npnaHackoe sen ABNAeTCA NaTUHCKUM
3aMMCTBOBaHMEM U,  C/lefoBaTeNlbHO,  «A0JIKHO
6bITb  CBSI3aHO C  XPUCTUAHCKON  Tpaguuuei»
(Dahl  Hambro, 2019: 46). OpHako, CcBA3b
NaTUHM3MOB  WUMEHHO C  XPWUCTUAHCTBOM  [AnA
paHHell WpNaHACKOW A3bIKOBOW KapTWHbI Mupa
COBCEM He oO04eBMAHA, MOCKONbKY, KakK £ YXe
oTMeyana BblLLeE, pacnpocTpaHeHunto HOBOM

penuru B VpnaHguu  (NpUMeEpHO  Hadano

\% B.) npejLlecTeoBan ponrui nepuog
onocpesoBaHHbIX KOHTaKTOB c NnaTUHCKOA
KyNbTYypoli nosaHe Mmnepun - yepes
pOMaHMN30BaHHYO BputaHuio. CemaHTH-

yeckuii nepexop «3HaK n 3HameHue n
3aK/IMHaHUe» Yy JIeKCEMbl MOF MNPOU30IATM Kak
yxe B pamkax CO6CTBEHHO NpnaHAcKown
Tpaguuum, Tak W B Ka4decTBe YyHac/nefOBaHHOro
HeKoro PEKOHCTPYNpPYyemMoro WHCYNAPHOro
KenbTCKOrO «CeMaHTUYeCcKoro nons» (cp.
Bann. SWYN ‘saknuMHaHue, 3aroBop’, TaKXxe -
signum).

Co6CTBEHHO MeTOHUMUA 3fecb OKa3blBaeTCA

NnaTuHCKoe 3aunmcTBOoBaHue n3

cKopee NOAMEHEHHOA «KOHTarnHaumeli», TO
ecTb -  OMNOCPefjOBAHHOW  CBA3bIO  3HAYeHWi
(cM. 0 ceMaHTMYecKMX Mepexofjax TakKoro Tuna
- Traugott, Dasher, 2002: 57-59).

B COBPEMEHHOM npnaHACcKoM A3blKe
nekcema npuHsana thopmy sean "
ynoTpebnseTca  CKopee B 3HayYeHUM  ,yjava,
cyacTnuBblli 3HaK’ (cM. Dinneen, 1927: 1006).

[y6neTHoe 3aMMCTBOBaHMe - Sigin

Nekcema  Sigin
6onee nosgHee 3aMmcTBOBaHME M3  TOro  Xe

npegcrtasnser coboli

nart. signum (0 yem, B HaCTHOCTHU, FOBOPUT ee
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(hoHeTHuecKas NPUGINKEHHOCTb K
OpUrMHany) ” ropasgo MeHee YacTOTHa B
YNoTPe6eHusX. Kak npaswuno, OHa

MCNOMb3yeTca B YCTOMYMBOM COYeTaHWUM Sigin
na croichi  ‘kpecTHoe  3HameHue’  (Kak
CaKpasibHbIl XecCT). ®pazeonormsm
MPeAnoNOXMUTENbHO BOCXOAMT K NpefaHuio o
TOM, 4YTO PUMCKWIA ummnepaTtop KOHCTaHTWH
Benvkuii nepes BaXHbIM CpPaXeHWEM YBUAen
B Hebe KpecT W HaANuCb, W3BECTHYIO B
NaTUHCKOM BapuaHTe Kak - in hoc signo vinces
(«c aTUM Thbl nobeauiLb», nepsoe
CBUOETENIbCTBO  COMEPXWTCA B FPEYEeCKOM
Xu3HeonucaHnn  KOHCTaHTWMHa,  HarmvcaHHOM
EBceBuem Kecapuitickum). JlereHga, Kak v cam
«[ieBM3» Oblna LUMPOKO pacnpocTpaHeHa B
Ky/bType EBponelickoro CpefiHeBeKOBbS,
pacrnpocTpaHsaBLUNCL — TaKKe  METOHWMWYECKU
Ha Bepy B CWIY «KPECTHOrO 3HAMeHMUs» Kak
CMMBO/INYECKOTO KECTa W CBA3AHHYH C 3TUM

(hpaseonornmto  (CcM. 06 3TOM - YCMEHCKWA,
2006: 42-53 et passim).
Cwm. Hanpumep (Bce npuMepbl

HaMepeHHO B3ATbl U3  O4HOIMO  WUCTOYHVUKA:
XUTnA  cBATbIX B pyK. XV B, «KHura
INncmopa» - Stokes 1890):

co tard-som sigin na croiche tarsin
carraic - OH cAenan 3HaK KpecTa Ha TOW
cKanow;

tabair sighin na croiche don bhachaill for
a ucht - pgal 3HaK KpecTa MOCOXOM Ha ero
rPyAbHo (4715 UCLIENEHNS)

Ho Takke:

dos-beir sein crois dia bhachaild dara
bruinne co n-erracht fochedair - oH cpgenan
3HaK KpecTa CBOWM MOCOXOM Haj ero rofosoMn
TakK YTO Ma/lbumK cpasy NoAHANCS

TO eCcTb BHOBb WCMOMb3yeTcs paHHee
3aMMCTBOBaHMe Sen, HO B ero Apyrom

3Ha4eHUn - «3HaK, KpPeCTHOE 3HaAMEHUE»,
BO3HUKLLIEM B pesynbTate 4aCTU4YHOro
CNnNAHnA n KOHBHOHKLU NN CEMaHTUYECKNX

nonen py6neTHbIX 3aMMCTBOBaHWA. Ho ewe
WHTepecHee OKasblBaKTCA Apyrue NpumMepsbl.

Mbl  yXe  OTMeYanu  Bbllle,  4TO
CEMaHTWYeCKM K fiaT. signum  OKa3blBaeTCs
6nmsko  Ap.Mpn.  airde  ‘3HaK,  OTMETKa,
cumBon’. W, Kak oOKasanocb, Mop BAUAHUEM
NaTUHCKOW (Ppa3eosiorMn WMMEHHO 3Ta JiekceMa

BOWMA B COCTaB YCTOMYMBOrO CO4YETaHUA
KPECTHOE  3HaMeHMe», B  psfge  Cny4yaeB
MCNONb3YIOLLMXCS abTepPHATVBHO, HO
6eCCnopHO - CUHOHUMWYHO:

luidh Patraic dia saigit cu tard airrdhi
na croichi tarsin crecht ~ ba slan focetair -
Mogowen TaTpuK K Hel, cpenan KpecTHoe
3HaMeHWe Haf €e paHamnm W OHW BCKOpe
U3NeUYNNNCH;

do rat airrdhe na croiche cona laimh -
OH cAenan  KpPecTHoe  3HAMEeHMe  CBOEii
pyKoii®

Kpome  yKka3aHHOro  ClIOBOCOYETaHWs
NeKceMa  MOXKET  YnoTpebnAaTbca  Takke B
3HAYEHUN «3HAK OT/INYMS, 3HAYOK», TO eCTb -
OKasblBaeTCcAd  ropasgo 6onee  6AM3KOM K
NaTUHCKOMY  UCTOYHMKY. B nocnegHem
3HaYeHUN (PUKCMPYIOTCA U ee COBPEMEHHbIE
ynotpe6neHus.

3akntoueHue (Conclusion)

B KauyecTBe 3aK/OYEHUS Mbl  MOXEM
coenatb BbIBOZ, 4To OTMeYeHHas
KOHTWUHYa/IbHOCTb n He AVCKPETHOCTb
NIMHTBUCTUYECKMX W KYNbTYPHbIX KOHTaKTOB
APEBHENPNAHACKOrO U NATUHCKOr0  A3bIKOBbIX
CTpaT npwvBena He TONbKO K MPUHLUMNNaILHOMN
HEBO3MOXXHOCTU  YeTKol  AndhepeHLmaLmm
XPOHOMOTUM  3aMMCTBOBaHWA, HO U K
BO3HMKHOBEHMIO ~ Ay6neToB,  CeMaHTUYecKume
nons KOTOpbIX Hen36eXHo OKaXXyTCs
CMELLEHHbIMM 1 Mepecekarowmmmcs. Ho B TO
e Bpewms, cregyeT OTMETUTb U OCTPOBHYH
KENbTCKYD KOMMOHEHTY, KOTOpas HEeBOJbHO

«HaBA3bIBAET»  3aMMCTBOBAHHOMY  MOHATUIO
CBOKO cheundunky BWAEHWA MWpa, COrnacHoO
KOTOpOW, B  4acTHoCTW,  Oygyllee  He

yragblBaetcs, a - npejpeKkaeTcs MNOCPesCcTBOM
Bepbasm3aummn. Tak «3HaK» MpeBpaLLlaeTcs B
«3HaMeHMWe», a NOTOM U B «3aK/IMHaHWE.

Cnucok nutepartypbl

AnpecaH 1O.4. W36paHHble Tpygabl, T. .
Nekcnyeckas cemMaHTUKa: CUHOHNMMYECKME
cpeacTBa A3blka. M., ACK, 1995. 345 c.

BuHHMUyK J1. Jliogn, HpaBbl UK o06blyau
OpeBHeli [peunn n Puma. nep. ¢ nonbCk. M.:
Bbicwas wkona, 1988. 496 c.

Kopones A.A. [peBHellwne nNaMATHUKMK
npnaHackoro a3blka. M.: Hayka, 1984. 208 c.

HayU4HbIli pe3y/ibTaT BOMPOCHLI TEOPETUUHECKOW N NPUKNAAHOW NNHIBUCTUKN

RESEARCH RESULT THEORETICAL AND APPLIED LINGUISTICS



HayuHbIi pe3ynbTaT. Bonpockl TeopeTUYecKoi 1 NpUKNagHon AMHrencTuku. T. 6, Ne3,2020. C. 99-111
Research result. Theoretical and Applied Linguistics, 6 (3). 2020. P 99-111

Muxaiinosa T.A., LI kyHaeB C.B.
MoxuuweHne 6blka w©3 KyanbHre. Pycck. nep.,
KOMM. M., «JlutepatypHble namAaTHUKU»: Hayka,
1985. 494 c.

Muxainosa T.A. Croch vs ores ‘kpecT’: o0
NaTUHCKNX Jy6neTHbIX 3aMMCTBOBaHUAX "
pasBUTUM XPUCTUAHCKON MeTatopukn B PaHHed
MpnaHguun [/ Kputnka u cemmotuka, 2019, Ne 2,
9-23.

Muxalinosa T.A. Couno-KynbTypHas
mMoTuBauus " cemMaHTun4eckoe passutune
NaTUHCKKX Ay6neTHbIX 3aMMCTBOBaAHUM B

opeBHempnaHckom: cembs /[ WN3Bectua PAH.
Cepua nutepatypbl u a3bika, 2020, Ne 6 (B
neyarTu).

YcneHckuidi  B.A. KpecT u Kpyr. W3
NUCTOPUWN XPUCTUAHCKON CUMBOANKU. M.: HA3bIKK
CNaBAHCKNX KynbTyp, 2006. 488 c.

Bieler, L. The Patrician Texts in the Book
of Armagh. (Ed. and trans.) Scriptores Latini
Hiberniae 10. Dublin: DIAS, 1979. 288 p.

Charles-Edwards, T.M. Early Christian
Ireland. Cambridge: Cambridge University Press,
2004. 707 p.

Dahl Hambro, C. The Religious
Significance of the sen 7 soladh in Altram Tige
Da Medar, in: Charm, Charmers and Charming in
Ireland from the Medieval to the Modern. Ed. I.
Tuomi et al., Cardiff: University of Wales Press,
2019. P.39-50.

DatSemshift 2.0. - 3anu3Hak AHHa A,
Bo6puk M., Bubaesa M., Bynax M., BopoHoB M.,
[faHeHKOB a., [pyHTOB n., Maiicak T,
Muxalinosa T, Opnosa M., Pycco M.,
CMupHUTCKas A. KaTtanor CeMaHTUYeCKNX
nepexofos B A3blkax Mupa:URL: datsemshift.ru
(naTa obpaweHnsn 03.-7.2020)

Dickie, M.W. Magic and Magicians in the
Greco-Roman World. London - New York:
Routledge, 2003, 371 p.

Duncan, L. (ed.) ‘Altram Tige Da Medar’,
Eriu, vol. 11, 1932.184-225.

Haspelmath, M. Lexical borrowing:
Concepts and issues // Loanwords in the world’s
languages a comparative handbook / ed. by
Martin Haspelmath, Uri Tadmor. Berlin: Walter
de Gruyter. 2009. 35-54.

Hutton, R. The Pagan Religion of the
Ancient British Isles. Their Nature and Legacy.
Oxford: Blackwell, 1991. 397 p.

Jackson, K. Language and History in Early
Britain. Edinburgh: Edinburgh University Press,
1953. 752 p.

Janowitz, N. Magic in the Roman World.
Pagans, Jews and Christians. London and New
York: Routledge, 2001. 145 p.

Koch, J. The Loss of Final Syllables and
Loss of Declension in Brittonic, Proceedings of
the Harvard Celtic Colloquium, Vol. 1, 1981.
P.21-51.

Langslow, D.R. “Approaching Bilingualism
in Corpus Languages”, Bilinguialism in Ancient
Society: Language Contact and the Written Text.
Eds. J.N. Adams, M. Janse and S. Sawain.
Oxford: Oxford University Press, 2002. P. 24-53.

Mallory, J.P. The Origins of the Irish.
London: Thames & Hudson, 2013. 320 p.

McManus, D. A. Chronology of Latin loan-
words in Early Irish, Eriu, vol. 34, 1983. P.21-71.

O’Rahilly C. (ed.) Tain Bo CEailnge from
the Book of Leinster. Dublin: DIAS, 1970. 356 p.

O’Rahilly, C. (ed.) Tain Bo Chailnge.
Recension I. Dublin, DIAS, 1976. 312 p.

Sandberg-McGowan, A. Viking Influence
on Irish Weaponry and Dress?, Celtic
Helsingiensia. Proceedings from a Symposium on
Celtic Studies. Ahlqvist A. et al., (eds.). Helsinki:
Societas Scientiarum Fennica, 1996. 215-231.

Stokes, W. (ed.), “The voyage of the Mael
Duin”, Revue celtique, vol. 1X,1888. P.447-495.

Stokes, W. (ed.), Lives of Saints from the
Book of Lismore. Oxford: At the Clarendon Press,
1890. 411 p.

Stokes, W. (ed.), Acallam na Senorach,
Irische Texte. 4 Serie, 1 Heft, Leipzig: Verlag von
S.Hirzel, 1900. 438 S.

Szemerenyi, O. An den Quellen des
lateinischen  Wortschates: Innsbrucker Beitrage
zur Sprachwissenschaft, Bd. 56, Innsbruck, 1989.
192 p.

Traugott, E.C. & Dasher, R.B., Regularity
in Semantic change. Cambridge: Cambridge
University Press. 2002. 341 p.

Van Hamel, A. G. The Celtic Grail, Revue
celtique, vol. 47, 1930. 341-382.

Cnucok cnoBapen

Dinneen P.S. Focloir Gaedhilge agus Bearla
- Irish-English Dictionary. Dublin, Irish Texts
Society, 1927. 1344 p.

De Vaan, M. Etymological Dictionary of
Latin and other Italic Languages. Leiden: Brill,
2008.825p..

eDIL - Electronic Dictionary of the Irish
Language: http://lwww.dil.ie. (accessed
15.06.2020).

HayU4Hblli pe3ynbTaT BOMNPOCHI TEOPETUUHECKOW N NPUKNALHOWN IMHIBUCTUKMN

RESEARCH RESULT THEORETICAL AND APPLIED LINGUISTICS


http://www.dil.ie

HayuHbIi pe3ynbTaT. Bonpockl TeopeTUYecKoi 1 NpUKNagHoi AMHrBMcTukK. T. 6, Ne3,2020. C. 99-111
Research result. Theoretical and Applied Linguistics, 6 (3). 2020. P 99-111

Emout, A. et Meillet, A. Dictionnaire
etymologique de la langue latine: histoire des
mots. Paris: Klincksieck, 1939.1184 p.

Glaire, P.G.W. Oxford Latin Dictionary.
Oxford: At the Clarendon Press,1968. 2146 p.

LEIA-A - Lexique etymologique de
I’irlandais ancien de J. Vendryes (A : 1959), Paris
- Dublin : DIAS, 106 p.

References

Apresyan Yu. D. (1995). Leksicheskaya
semantika:  Sininimicheskie sredstva yazyka
[Lexical Semantics: Synonymic means of
language], Moscow, Yazyki Russkoy Kultury (in
Russian).

Bieler, L. (1979). The Patrician Texts in the
Book of Armagh. (Ed. and trans.) Scriptores Latini
Hiberniae 10. Dublin: DIAS.

Charles-Edwards, T.M.  (2004). Early
Christian Ireland. cambridge: Cambridge
University Press.

Dahl Hambro, C. (2019). “The Religious
Significance of the sen 7 soladh in Altram Tige
Da Medaf", in: Charm, Charmers and Charming
in Ireland from the Medieval to the Modern. Ed. I.
Tuomi et al. [p.p.39-50], Cardiff: University of
Wales Press, 39-50.

DatSemshift 2.0. - Zaliznyak Anna A,
Bobrik M., Bibayeva M., Bulakh M., Voronov
M., Ganenkov D., Gruntov I, Maysak T.,
Mikhaylova T., Orlova M., Russo M.,
Smirnitskaya A. Katalog semanticheskikh
perekhodov v vyazykakh mira, Retrieved from:
http://datsemshift.ru

De Vaan, M. (2008). Etymological
Dictionary of Latin and other Italic Languages.
Leiden: Brill.

Dickie, ~M.W.  (2003). Magic and
Magicians in the Greco-Roman World. London -
New York: Routledge.

Dinneen P.S. (1927). Focloir Gaedhilge
agus Bearla - Irish-English Dictionary. Dublin,
Irish Texts Society.

Duncan, L. (1932). (ed.) ‘Altram Tige Da
Medar’, Eriu, vol. 11, 184-225.

eDIL - Electronic Dictionary of the Irish
Language. Retrieved from: http://www.dil.ie

Ernout, A. et Meillet, A. (1939).
Dictionnaire etymologique de la langue latine:
histoire des mots. Paris: Klincksieck.

Glaire, P.G.W. (1968). Oxford Latin
Dictionary. Oxford: At the Clarendon Press.

Haspelmath, M. (2009). “Lexical
borrowing: Concepts and issues”, Loanwords in

the world’s languages: a comparative handbook /
ed. by Martin Haspelmath, Uri Tadmor. Berlin:
Walter de Gruyter, 35-54.

Hutton, R. (1991). The Pagan Religion of
the Ancient British Isles. Their Nature and
Legacy, Oxford: Blackwell, 397 p.

Jackson, K. (1953). Language and History
in Early Britain. Edinburgh: Edinburgh
University Press

Janowitz, N. (2001). Magic in the Roman
World. Pagans, Jews and Christians. London and
New York: Routledge.

Koch, J. (1981). “The Loss of Final
Syllables and Loss of Declension in Brittonic”,
Proceedings of the Harvard Celtic Colloquium, 1,
21-51.

Korolev AA. (1984). Drevneishie
pamyatniki irlandskogo yazika [Early Irish
inscriptions]. Moscow: Nauka (in Russian).

Langslow, D.R. (2002). “Approaching
Bilingualism in Corpus Languages”, Bilinguialism
in Ancient Society: Language Contact and the
Written Text. Eds. J.N. Adams, M. Janse and S.
Sawain. Oxford: Oxford University Press, 24-53.

LEIA-A - Lexigue etymologique de
I’irlandais ancien de J. Vendryes (A : 1959), Paris
- Dublin: DIAS.

Mallory, J.P. (2013). The Origins of the
Irish. London: Thames & Hudson

McManus, D. A. (1983). “Chronology of
Latin loan-words in Early Irish”, Eriu, 34, 21-71.

Mikhailova T.A. (2019). “Croch wvs cros
‘cross’: Latin borrowings and Christian traditional
metaphors in Early Ireland”, Kritika i semiotika,
2,9-23 (in Russian).

Mikhailova T.A. (2020). “Social and
cultural motivations and semantic shifts in Latin
doublet borrowings in OId Irish: a case of
‘family’”, lzvestia Literatury i jazika RAN, in
print (in Russian).

Mikhailova T.A., Shkunaev S.V. (1985),
Pokhitshenie byka iz Cualnge [The Cattle Raid of
Cooley], Moscow, Nauka (in Russian).

O’Rahilly C. (1970). (ed.) Tain Bo
Chailnge from the Book of Leinster. Dublin:
DIAS.

O’Rahilly, C. (1976). (ed.) Tain Bo
Cuailnge. Recension I. Dublin, DIAS, 312 p.

Sandberg-McGowan, A. (1996). *“Viking
Influence on Irish Weaponry and Dress?”, Celtic
Helsingiensia. Proceedings from a Symposium on
Celtic Studies. Ahlgvist A. et al., (eds.). Helsinki:
Societas Scientiarum Fennica, 215-231.

HayU4Hblli pe3ynbTaT BOMNPOCHI TEOPETUUHECKOW N NPUKNALHOWN IMHIBUCTUKMN

RESEARCH RESULT THEORETICAL AND APPLIED LINGUISTICS


http://www.dil.ie/

HayuHbIi pe3ynbTaT. Bonpockl TeopeTUYecKoi 1 NpUKNagHoi AMHrBMcTukK. T. 6, Ne3,2020. C. 99-111
Research result. Theoretical and Applied Linguistics, 6 (3). 2020. P 99-111

Stokes, W. (1888). (ed.), “The voyage of
the Mael Duin”, Revue celtique, 1X, 447-495.

Stokes, W. (1890). (ed.), Lives of Saints
from the Book of Lismore. Oxford: At the
Clarendon Press.

Stokes, W. (1900). (ed.), Acallam na
Senorach, Irische Texte. 4 Serie, 1 Heft, Leipzig:
Verlag von S.Hirzel.

Szemerenyi, O. (1989). An den Quellen des
lateinischen Wortschates: Innsbrucker Beitrage
zur Sprachwissenschaft, Bd. 56, Innsbruck.

Traugott, E.C. & Dasher, R.B., (2002).
Regularity in Semantic change. Cambridge:
Cambridge University Press.

Uspenskij B.A. (2006). Krest i krug [Cross
and Circle] Moscow, Yazyki Slavianskoj Kultury
(in Russian).

Van Hamel, A. G. (1930). “The Celtic
Grail“, Revue celtique, 47, 341-382.

Vinnichuk, L. (1988). Ludi, nravy i obichay
Drevnej Grecii i Rima [People, customs and

believes in OIld Greece and Rome],
Moscow, Vyschaja Shkola (in Russian).

believes in OIld Greece and Rome],
Moscow, Vyschaja Shkola (in Russian).

KOH(AMKTbI MHTEpecoB: y aBTopa HET
KOH(AMKTa MHTEPEeCcoB Ans AeKnapaLuu.

Conflicts of Interest: the author has no
conflict of interest to declare.

Muxalinosa TaTbsiHa AHApeeBHa,

LOKTOp OMNONOTrNYecKnXx HayK, BefyL N
Hay4Hblli coTpygHuk OTpaena WHgoeBponelickux
A3bIKOB NHcTuTyTa A3blKO3HAHUA PAH,
npoceccop unonornyeckoro Gakynbteta MIY
umeHn M.B. JTomoHocOBa.

Tatyana A. Mikhailova, Doctor of
Philology, Leading Researcher of the Department
of Indo-European Languages of the Institute of
Linguistics of the Russian Academy of Sciences,
Professor of  the Philological Faculty of
Lomonosov Moscow State University

HayU4Hblli pe3ynbTaT BOMNPOCHI TEOPETUUHECKOW N NPUKNALHOWN IMHIBUCTUKMN

RESEARCH RESULT THEORETICAL AND APPLIED LINGUISTICS



